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Дорогая читательница!

Ищи в книге вот такой значок  . Когда 

увидишь его, знай, что в этот момент ты 

можешь переписать или изменить судьбу 

какого-то персонажа, сделав это с помощью 

дневника, который называется «Наука и ма-

гия». В нем ты найдешь массу самых разных 

заданий, связанных с событиями, которые 

происходят на страницах книги «Поцелуй и 

заклятие». Теперь судьбы учеников Школы 

«Долго и счастливо» в твоих руках!

Рассказчик
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Ƶǝǒǔǒ

1
ǖǝя 

ƶǘǚǟǖǘǗǢ

Посылка

–Д инь!

В  маленькой духовке зажегся свет, откры-

лась ее дверца, и показался противень с ле-

жащими на нем двумя свежеиспеченными 

маффинами.

— Ммм! — потянула носом воздух Мелоди 

Пайпер. Она откинула одеяло и принялась 

поспешно выбираться из постели.

— Осторожно, горячие,  — предупредила 

ее Джинджер Брэдхаус. Такие булочки она 

пекла с самого детства и прекрасно знала, что 
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после духовки им нужно дать хотя бы пару 

минут остыть.

Но у Мелоди не было сил ждать. Она на-

столько любила выпечку Джинджер, что гото-

ва была рискнуть обжечь себе пальцы и язык. 

Девушка скинула один из маффинов на тарелку 

и принялась осторожно разворачивать фольгу.

— Должна признаться, что, когда ты впер-

вые приехала в Школу со своей игрушечной 

духовкой, мне показалось, что у тебя с головой 

не все в порядке. Но теперь я думаю, твоя печ-

ка просто потрясающая.

Джинджер улыбнулась, вспоминая, как она 

тащила вверх по ведущей к спальням лестнице 

сундук с притороченной к нему сверху малень-

кой игрушечной духовкой. Да, наверное, со 

стороны это смотрелось смешно: студентка, 

приехавшая в Школу со своей старой игруш-

кой. Но начнем с того, что это была не просто 

игрушка. Это была любимая игрушка Джинд-

жер, с которой были связаны ее самые лучшие 

воспоминания. Джинджер поставила духовку в 
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спальне рядом с коллекцией кулинарных книг 

и, глядя на нее, мысленно переносилась в те 

дни, когда маленькой девочкой пыталась ис-

печь именно в этой духовке свои первые слад-

кие булочки. Конечно, с той поры Джинджер 

давно переросла свою игрушечную духовку, но 

нисколечко ее не разлюбила и с удовольствием 

продолжала пользоваться ею.

— Будь у меня в детстве такая же духовка, 

я бы в ней тоже каждый день что-нибудь пе-

кла,  — сказала Мелоди.  — Маффин просто 

класс. Как это тебе удается? Какой-нибудь осо-

бенный рецепт? Или волшебство?

— Шеф-повар своих секретов не раскры-

вает,  — ответила Джинджер и подмигнула 

подруге. Но если честно, то никакого тайного 

рецепта маффинов не было. И игрушечная ду-

ховка не имела никакого отношения к магии. 

Просто небольшая жаровня, которую можно 

разогреть достаточно сильно, чтобы превра-

тить сырое тесто в выпечку, вот и все. Но за-

яви вдруг Джинджер, что испекла маффины 
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с помощью особых кулинарных заклинаний, 

то и тогда никто бы и бровью не повел. Ма-

гия — самое обычное, можно сказать, повсе-

дневное дело для Школы «Долго и счастли-

во», в которой учатся сыновья и дочери знаме-

нитых сказочных героев. Так, например, сама 

Джинджер была дочерью Сахарной Ведьмы, 

а ее соседка по комнате Мелоди — дочерью 

Дудочника. Следует заметить, что девушки 

прекрасно уживались вместе, и этому не ме-

шало то, что увлечения у них были совершенно 

разными  — Мелоди мечтала стать диджеем, 

а Джинджер — профессиональным кондите-

ром. При этом каждая из них с пониманием и 

уважением относилась к хобби своей соседки.

— Мне пора бежать, — сказала Джинджер, 

наскоро собирая свои длинные розовые воло-

сы в хвост на затылке. — Если хочешь, съешь 

и второй маффин тоже.

— А ты куда? — с набитым ртом спросила 

Мелоди.
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— На почту, сегодня день доставки, — от-

ветила Джинджер. — Пока, увидимся!

Она помахала на прощание — сначала Ме-

лоди, затем своей ручной рыбке по кличке 

Джелли. Джелли подплыла к краю аквариума, 

высунула над водой желтую головку и улыбну-

лась хозяйке. Хотя Джелли и была сделана из 

леденца, вела она себя точь-в-точь как насто-

ящая, живая рыбка.

Затем Джелли шлепнула по воде хвостиком, 

что на ее рыбьем языке означало «Пока!».

— Пока! — повторила Мелоди, глядя вслед 

уходящей Джинджер.

Почтовое отделение находилось на другом 

конце школьного кампуса, поэтому Джинджер 

пришлось спуститься и подняться по дюжине 

лестниц, проскочить через семь вестибюлей, 

обогнуть три фонтана, миновать два моста, а в 

конце пройти, пригнув голову, сквозь низкую 

арку. Многие ученики в этот час направлялись 

в кафетерий, чтобы позавтракать.


